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CCT du 21 juin 2007

Nettoyage et entretien des
vêtements de travail

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers van de
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
het Bouwbedrijf ressorteren en op de arbeiders die
zij tewerkstellen.

Onder "arbeiders" wordt verstaan, de arbeiders en
de arbeidsters.

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs des entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de la
Construction et aux ouvriers qu'ils occupent.

On entend par "ouvriers", les ouvriers et les
ouvrières.

Artikel 2. De werkgever staat in voor het
onderhoud en de reiniging van de werkkledij.
Wanneer echter uit de risicoanalyse blijkt dat de
werkkledij geen risico vormt voor de gezondheid
van de werknemer en zijn directe omgeving, en
indien de werkgever niet instaat voor de reiniging
en het onderhoud van de werkkledij, mag de
arbeider zelf instaan voor de reiniging en het
onderhoud ervan.

Article 2. L'employeur se charge du nettoyage et
de l'entretien des vêtements de travail. Toutefois,
lorsqu'il ressort de l'analyse des risques que les
vêtements de travail ne présentent aucun risque
pour la santé du travailleur et son entourage direct,
et si l'employeur ne s'occupe pas du nettoyage et
de l'entretien des vêtements de travail, l'ouvrier
peut lui-même assurer l'entretien et le nettoyage
de ses vêtements de travail.

In dit laatste geval betaalt de werkgever een
vergoeding van € 0,30 per gepresteerde of
aangevatte arbeidsdag.

Dans ce dernier cas, l'employeur verse à l'ouvrier
une indemnité de € 0,30 par jour de travail preste
ou entamé.

Artikel 3. Een paritaire werkgroep opgericht in de
schoot van het Nationaal Actiecomité voor
Veiligheid en hygiène in het Bouwbedrijf (NAVB)
zal tegen 31 december 2007 checklisten opstellen
voor een risicoanalyse.

Article 3. Un groupe de travail paritaire instauré au
sein du Comité National d'Action pour la sécurité et
l'hygiène dans la Construction (CNAC) établira des
"check-lists" pour une analyse des risques pour le
31 décembre 2007.

Artikel 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 juli 2007.

Zij wordt gesloten voor een onbepaalde tijd met
dien verstande dat ze te allen tijde kan worden
aangepast aan bepalingen van andere in het
Paritair Comité voor het Bouwbedrijf gesloten
CAO's.

Article 4. La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 1er juillet 2007.

Elle est conclue pour une durée indéterminée,
étant entendu qu'elle peut, en tout temps, être
mise en concordance avec les dispositions
d'autres CCT conclues au sein de la Commission
paritaire de la Construction.
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Zij kan door één der partijen worden opgezegd met Elle peut être dénoncée par une des parties,
in achtneming van een opzeggingstermijn van zes moyennant un préavis de six mois. La
maanden. De opzegging wordt betekend bij dénonciation est signifiée par lettre recommandée,
aangetekend schrijven, gericht aan de Voorzitter adressée au président de la Commission paritaire
van het Paritair Comité voor het Bouwbedrijf. de la Construction.
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